HYMN TO ATHENA

MaAAad’ ABnvainv moAepokAdvov dpxol” Asidely,
PALLAD’ ATHENAIEN POLEMOKLONON ARKHOM’ AEIDEIN,
I begin to sing of Pallas Athena, who raises the din of battle,

napBévov aidoinv, aponv pev kat BfAug, Sewvny,
PARTHENON AIDOIEN, ARSEN MEN KAI THELUS, DEINEN,
Reverend virgin, feminine and masculine, fearsome,

YAQUKGTILY, TTOAUUNTLY, Apeilyov ATop Exoucav.
GLAUKOPIN, POLUMETIN, AMEILIKHON ETOR EKHOUSAN,
Grey-eyed, of many counsels, having an implacable heart.

ATHENA * ATHENA * ATHENA

O raptor queen! Like lightning thrown
From god’s own fist, you plummet down
to snatch and strike, and break the crown
Of he who fights or cowers:

Of he who dares sit on a throne

Beyond his Fate-appointed hour!

Tpltoyévela, AUTelpa Kak@v, vikndope daiuov,
TRITOGENEIA, LUTEIRA KAKON NIKEPHORE DAIMON,
Tritogeneia, you release us from evils, victory-bearing goddess

Formless, fluid, in flux, enfleshed
As woman now, and then a man
Heron, darkness, vulture, mist
None can hold you, or resist

Your quick approach. Eternal rest:



Your gift. For none who would wait, can —

Beyond their Fate-appointed hour!

koUpn, eVpeaitexve, mMoAuAAiotn BaciAela
KOURE, EURESITEKHNE, POLULLISTE BASILEIA
Maiden, inventive one, much prayed-to queen

Your falcon-cry spears through each heart
And un-arms armies. Queen of Strife

Your gift, the falcon-strike, unstarts
The engine of the hero’s life,

And unhusbands the hero’s wife:

O holy soul shaped like a knife

Cut all bonds that bind me twice

To that which holds my hidden heart

Beyond its Fate-appointed hour!

ailoAopopde, Spakatva, ALOG TEKOG alyLoxolo
AIOLOMORPHE, DRAKAINA, DIOS TEKOS AIGIOKHOIO
Shape-changer, dragon, child of aegis-bearing Zeus

Artist who, as Fate unfolds

Uses blood as Klimt used gold:
Slowly gild our lives. Make bold

The contrast between life and death.
Quicken, Daimon, every breath
[lluminate what lies beneath:

Make us flare and flash and seethe
Until the blood within us flowers!
Let us live in hope and hunger

And let neither ever wither;



O make our human hearts your art

Until our Fate-appointed hour!

Xoipe, Bed, 60¢ & GuuL TuXNV eLSALUOVINV TE.
KHAIRE, THEA, DOS D’AMMI TUKHEN EUDAIMONIEN TE.
Hail, goddess, grant us good luck and fortune

KADBL pev evxouévou, 60¢ &’ dyaboig 6¢ ppdvnatv.
KLUTHI MEU EUKHOMENOU, DOS D’AGATHOIS DE PHRONESIN
Hear my prayer and grant wisdom to the good.

Greek phrasing drawn from Orphic Hymn 32 to Athene, Homeric Hymn 11 to Athene, and
Homeric Hymn 28 to Athene. Transliterated and translated by T. Susan Chang. All other verses
written by Jack Grayle.






